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Úvod

Termín „přetíratelnost“ se používá v různých významech, proto existuje mnoho různých metod
zkoušení. Pro standardizaci a usnadnění komunikace mezi dodavatelem a objednatelem byla v této
normě vypracována metoda zkoušení stanovující postup zkoušení přetíratelnosti nátěrů.

„Přetíratelnost jinou nátěrovou hmotou“ (overcoatability) se vztahuje k vytváření nového vícevrstvého
systému, např. k nanášení vrchního nátěru na základní nátěr.

„Přetíratelnost stejnou nátěrovou hmotou“ (recoatability) se vztahuje k opravě nebo obnově nátěru již
dokončené konstrukce, např. během její instalace nebo těsně po ní.

Není možné specifikovat a v mezinárodní normě uvést metodu zkoušení, která by byla vhodná pro
všechny uvedené případy.

Omezení na nátěry „neprošlé stárnutím“ se má chápat tak, že jde o nátěry, které dosud nebyly
vystaveny koroznímu namáhání ani podobnému namáhání, které by mohlo ovlivnit přetíratelnost.
Pokud vznikne problém s inter-
pretací tohoto termínu, např. u základních nátěrů použitých jako mezioperační ochrana nebo ochrana
při přepravě, kdy před nanesením jiné nátěrové hmoty uplyne určitá doba, mají se smluvní strany
v této věci výslovně dohodnout.

Je zapotřebí poznamenat, že přetíratelnost se u některých nátěrových hmot může s časem měnit.
Dále se v pří-
padě, že je předepsáno před dalším nátěrem provést zvláštní sušení/vytvrzení, tento proces co
nejvíce přizpůsobit podmínkám existujícím v praxi.

Tato mezinárodní norma ponechává na dohodě zúčastněných stran mnohem více aspektů, než bývá
obvyklé v jiných normách. Dosažení široké použitelnosti postupu zkoušení však umožňuje pouze tento
přístup.

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma specifikuje metodu zkoušení přetíratelnosti jednovrstvého nátěru nebo
vícevrstvého nátěrového systému, které neprošly stárnutím. Při zkoušce se používá nátěrová hmota
určená k opravě poškozených ploch během instalace nebo po ní.

Protože zkoušení přetíratelnosti lze provádět v různých podmínkách, tato mezinárodní norma
specifikuje pouze jeden postup a uvádí jeho základní parametry.

Existující jednovrstvý nátěr nebo vícevrstvý nátěrový systém je označen jako „nátěr A“ a nový
jednovrstvý nátěr nebo vícevrstvý nátěrový systém jako „nátěr B“. Totéž platí analogicky pro



příslušné nátěrové hmoty.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


